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MAH®PE/] IIPYBA
(MANFRED SCHRUBA)

Abstract

The article discusses the representations of fops — male and female — in eighteenth-
and early nineteenth-century Russian folk pictures (lubok) from the Rovinskii
collection. Most of these range from frivolous to blandly erotic, though they are in-
variably humorous and mainly serve satirical purposes. With a number of il-
lustrations the author demonstrates the German, French and English origins of these
pictures.
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B XVIII Beke, korna eiie HE CYIIECTBOBAJIO MOHSTHUSI JE€HIW3MA, THUIOJIO-
THMYECKH CXOJKHE SIBIICHHS] MMEHOBAJIMCH IIETONhCTBOM. CaTnprudeckas JInTe-
parypa smoxu pycckoro IIpocBemenus mocraTogHo Oorata mpou3Bene-
HUSIMH, B KOTOPBIX BBICMEMBAIOTCS “NETHMETPHI” — IETOJIM U “MOJIHBIE XKe-
HBI” — MIETOJIMXH. BoJIbIIIoe KOMMYECTBO TOAOOHBIX MaTEPHAIIOB OBLIO B CBOE
BpeMsi cOOpaHO W OMyOJMKOBAHO B OOUIMPHBIX MPHIIOKEHHUAX K JBYM CTa-
1ThsiM B. W. TlokpoBckoro 1903 r. — econu 6 camupuyeckou numepamype
XVIII eexa (ITokpoBckuit 1903a) u leconuxu 6 camupuueckoli iumepamype
XVIII gexa (19030). B carnpax Ha MIETOILCTBO OYEHB YAaCTO BCTPEUACTCS
MOTHUB “TMOepTHHAXA” B CMBICIIE CEKCYaJIbHO BOJILHOTO ITOBEIEHHS COOTBET-
CTBYIOLLMX IEPCOHAXKEM.
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152 Mangpeo Lpyba

Lens HAaCTOAIIEN CTATHH — MPOJEMOHCTPHUPOBATEH CBSA3b LIETOIHCTBA U
nuOepTHHAaXXa Ha MaTepuaje PYCCKHX TyO0ouHBIX KapTHHOK XVIII-Hadama
XIX Bexka m OCMBICIHTH crenu(uKy 3TOi cBsA3u. PaccmarpuBaemsble 31ech
KapTUHKH TIOYEpIHYTH U3 ¢pyHAaMeHTanbHoro Tpyaa . A. Posunckoro Pyc-
ckue Hapoouvie kapmunky (PoBunckuit 1881, 1-V). B manpHelimem cokpa-
menus “PoB.” mmoc mudpa OTCHUIAIOT K JAHHOMY M3/IaHHIO, TIPHYEM Iudpa
0003HayaeT HOMep KapTHUHKH B KaTajore PoBuHCKoOTO.

PaccmoTpuM a7t Hayana OCHOBHBIE MOTHBBI LIETOJILCTBA B Ipaduyuec-
KOM M300payKeHNH Ha JTYOOYHBIX KapTHHKaX. JlaHHAs cTaThs MOCTPOEHA Kak
moApoOHBIN aHanM3 KapTHHKHU [lan Tpvik u Xepcowus (PoB. 222) — kak npen-
CTaBIseTCSA, 0CO00 XapaKTEepHOH B OTHOIIEHUM PAacCMAaTPUBAEMBIX MOTHBOB,
C TIpHUBIICYEHHEM Tapajuienell B Ipyrux KapTHHKaX.

Dpanyysckasn odeancoa

Hanbonee HarmsaHbIA OTIMYWTENBHBI MPHU3HAK JYOOYHBIX MIETONNX W
IIeroJieit — olleK1a HHOCTPAHHOTO 00pa3ma. Ha cooTBeTCTBYIOMMX KapTHUH-
Kax BOCIIPOM3BOIUTCS, B CYIIIHOCTH, YOPAHCTBO (paHITy3CKOW (WM, TOYHEE,
3amamHoeBporneiickoi) apuctokpatuun XVII-XVIIL cromeruii. JKeHIUHBI
00JIeueHBI B IBIITHBIE aTJIACHBIC, IIIETKOBBIC WIIH MapYOBHIE TUIATHA-POOPOHEI
C KOpceTaMH, YKpalleHHbIe Kpy)KeBaMH H allUIMKalUsIMH, ¢ TYQIUKaMHU Ha
BBICOKHMX KaOJyukax. B Hamuumu 3a4acTyro Jpyrue yKpameHHs-aKCcecCyaphl:
B pyKe — Beep, Ha Iee — OyChl WIIM TOPXKETKa, WM U TO U Apyroe. My XuuHbI
OJISTHI B KaM30JIbl U Ka)TaHbl C OTPOMHBIMH MaH)KeTaMH, O0OraTto OTAesaH-
HBIE JICHTaMHU, OaHTaMU U Kpy>KeBaMH; Ha Iliee y HUX *a0o WK TaJICTYKH, Ha
HOTax — KIOJIOTHI, TO/IBS3aHHBIE K TyJIKaM HIDKE KOJIeHa; B KauecTBe 00yBH —
famMaky ¢ OpsHKKaMHU Ha BBICOKHX KaOiykax (moapoOHee 00 yImOMSIHYTBIX
3/1eCh BUAAX OASXKIbI cM.: Kupcanosa 1995).
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